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Znak Vrsta upozorenja Značenje      

UPOZORENJE Ozbiljna povreda ili smrtna opasnost

RIZIK OD STRUJNOG UDARA Opasan rizik od strujnog napona 

POŽAR Opasnost od požara 

    OPREZ Rizik od povrede ili oštećenja imovine 

       VAŽNO Pravilno funkcionisanje uređaja

Hvala Vam što ste izabrali ovaj proizvod. 
Ovo korisničko uputstvo sadrži važne informacije o bezbednosti i uputstva koja treba da
vam pomognu u korišćenju i održavanju uređaja.
Molimo pažljivo pročitajte ovo korisničko uputstvo pre korišćenja uređaja i sačuvajte ga
za buduću upotrebu.
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1. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
•Pročitajte ova uputstva pažljivo i u potpunosti pre
upotrebe Vašeg uređaja i sačuvajte ih na pogodnom
mestu u slučaju potrebe.
• Ovaj priručnik je pripremljen za dva modela. Vaš
uređaj možda neće imati neke funkcije opisane u
ovom uputstvu. Obratite posebnu pažnju na sve slike
dok čitate uputstvo za upotrebu.

1.1. Opšta bezbednosna upozorenja 
Ovaj uređaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i
iznad kao i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije
za bezbednu upotrebu aparata i ako razumeju
opasnosti do kojih može doći. Deca se ne smeju igrati
s uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje uređaja
ne sme se poveriti deci bez nadzora.

 UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni delovi se
zagreju tokom upotrebe. Vodite računa kako biste
izbegli dodirivanje grejnih delova. Držite decu ispod 8
godina dalje od uređaja osim ako su pod stalnim
nadzorom.

UPOZORENJE: Opasnost od požara: nemojte
čuvati predmete na površini za kuvanje.

 UPOZORENJE: Ukoliko je površina za kuvanje
napukla, isključite uređaj da sprečite mogućnost
strujnog udara.
• Nemojte koristiti uređaj pomoću spoljnog tajmera ili
sistema za daljinsko upravljanje.
• Tokom upotrebe uređaj će se zagrejati. Obratite

pažnju da ne dodirujete grejne elemente unutar
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rerne.
• Ručke se mogu zagrejati tokom uputrebe.
• Nemojte koristiti jaka abrazivna sredstva ili oštre

metalne strugače za čišćenje staklenih vrata
rerne i ostalih površina. Oni mogu ogrebati
površinu koja može dovesti do loma stakla ili
oštećenja površine.

• Nemojte koristiti paročistače za čišćenje uređaja.
     UPOZORENJE: Da biste izbegli mogućnost

električnog udara, uverite se da je uređaj isključen sa
napajanja pre menjanja lampe

OPREZ: Pristupni delovi mogu se zagrejati tokom
kuvanja ili pečenja. Držite decu dalje od uređaja kada
je u upotrebi.
• Vaš uređaj je proizveden u skladu sa svim važećim
lokalnim propisima i međunarodnim standardima i
regulativama.
• Održavanje i popravka mora biti poverena isključivo
ovlašćenom servisu. Postavljanje i popravka od strane
nekvalifikovanog lica može biti opasno. Nemojte
menjati ili modifikovati specifikacije uređaja na bilo koji
način. Neodgovarajuća briga može prouzrokovati 
nesreću.
• Pre povezivanja Vašeg uređaja, uverite se da su
lokalni uslovi za distribuciju električne energije
(napona i frekvencije) u skladu sa specifikacijama
uređaja. Specifikacije ovog uređaja navedene su na
etiketi.

 OPREZ: Ovaj uređaj namenjen je samo za kuvanje
hrane u domaćinstvu. Ne sme se koristiti u bilo koju
drugu svrhu, kao što je upotreba van domaćinstva ili
za komercijalnu upotrebu ili za zagrevanje prostorije.
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• Nemojte koristiti ručke rerne za podizanje ili
premeštanje uređaja.
• Sve moguće mere opreza su preduzete da bi se
osigurala Vaša bezbednost. S obzirom na to da se
staklo može polomiti, vodite računa prilikom čišćenja
kako biste izbegli grebanje. Izbegavajte udaranje ili
lupanje stakla sa dodatnim priborom.
• Proverite da napojni kabl nije prignječen ili oštećen
tokom postavljanja. Ukoliko je napojni kabl oštećen,
mora ga zameniti proizvođač, njegov ovlašćeni
serviser ili slično kvalifikovana osoba kako bi se
sprečila povreda.
• Nemojte dozvoliti da se deca penju na vrata rerne ili
sede na njima kada su otvorena.
1.2. Upozorenja pri instalaciji
• Nemojte rukovati uređajem pre nego što je kompletno
postavljen.
Uređaj mora postaviti ovlašćeni tehničar. Proizvođač
ne snosi odgovornost za bilo kakvu štetu koju može
uzrokovati nepravilno postavljanje i instalacija od
strane neautorizovanih osoba.
Kada je uređaj raspakovan, uverite se da nije oštećen
prilikom transporta. U slučaju bilo kakvog oštećenja
nemojte koristiti uređaj i odmah kontaktirajte
kvalifikovanog servisera. Materijali koji se koriste za
pakovanje (najlon, heftalice, stiropor, itd) mogu biti
štetni za decu i treba ih odmah sakupiti i ukloniti.
• Zaštitite Vaš uređaj od atmosferskih uticaja. Nemojte
ga izlagati dejstvu sunca, kiše, snega, prekomerne
vlažnosti itd.
• Materijal oko uređaja (kabinet) mora biti u stanju da
izdrži minimalnu temperaturu od 100°C.
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1.3. Tokom upotrebe
• Kada prvi put koristite rernu možete osetiti blagi
miris. Ovo je potpuno normalno a uzrokuju ga
izolacioni materijali na elementima grejača.
Predlažemo da pre prvog korišćenja rernu ostavite
praznu i postavite na najjaču temperaturu 45 minuta.
Uverite se da je okruženje u kome je postavljen
proizvod sa dobrom ventilacijom.
• Vodite računa kada otvarate vrata rerne tokom ili
nakon pečenja. Vrela para iz rerne može da izazove
opekotine.
• Nemojte stavljati zapaljive ili materijale koji gore u ili
blizu uređaja dok radi.
• Uvek koristite rukavice za rernu da uklonite ili
zamenite hranu u rerni.

Nemojte ostavljati šporet bez nadzora dok
kuvate sa čvrstim ili tečnim uljima. Oni mogu da se
zapale pri uslovima ekstremnog grejanja. Nikada ne
sipajte vodu na plamen uzrokovan uljem, umesto toga
isključite uređaj i pokrijte šerpu poklopcem ili požarnim
ćebetom.
• Ukoliko se uređaj neće koristiti duži vremenski pe-
riod, isključite glavni utikač sa napajanja. Kada ne
koristite plinsku bocu takođe treba isključiti ventil za
gas.
• Uverite se da je regulator uređaja uvek u  “0” (stop)
poziciji kada se uređaj ne koristi.
• Plehovi se naginju kada ih vadite.Vodite računa da
ne prospete ili da vam topla hrana ne padne prilikom
vađenja iz rerne.
• Ne stavljajte ništa na vrata rerne kada su otvorena.
Ovo bi moglo da poremeti ravnotežu rerne ili ošteti
vrata.
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• Ne stavljajte teške ili zapaljive predmete ili zapaljive
materijale (npr najlon, plastične kese, papir, platno, itd)
u fioku. To uključuje i posuđe sa plastičnim delovima
(npr ručke).
• Nemojte kačiti peškire, kuhinjske krpe ili odeću na
uređaju ili njegovim ručkama.
1.4. Tokom čišćenja i održavanja
• Uverite se da je uređaj isključen uvek pre čišćenja ili
održavanja.
• Nemojte sklanjati kontrolne regulatore da biste očistili
kontrolnu tablu.
• Da biste održali efikasnost i bezbednost vašeg

uređaja, preporučujemo vam da uvek koristite
originalne rezervne delove i da se, ukoliko je
potrebno uvek obratite ovlašćenom serviseru.

CE Deklaracija o usklađenosti
Izjavljujemo da su naši proizvodi u skladu sa
važećim Evropskim direktivama, odlukama i
propisima i da zadovoljavaju zahteve navedene
u pomenutim standardima.

Uređaj je namenjen samo za kuvanje u domaćinstvu.
Bilo koja druga upotreba (poput zagrevanja 
prostorije) je neprimerena i opasna.

 Ovo uputstvo za upotrebu odnosi se na nekoliko
modela. Možete primetiti razlike između ovog uputstva
i vašeg modela.
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Odlaganje Vašeg starog uređaja 
Simbol na proizvodu ili njegovoj ambalaži
označava da ovaj proizvod ne može biti tretiran
kao kućni otpad. On treba da bude predat na
odgovarajuće mesto za recikliranje električne i
elektronske opreme. Pravilnim odlaganjem
ovog proizvoda pomažete u sprečavanju
eventualnih negativnih posledica po okolinu i
ljudsko zdravlje, do kojih može doći usled
nepravilnog odlaganja proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite lokalnoj opštini,
preduzeću za odlaganje otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili proizvod.
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2. INSTALACIJA I PRIPREME ZA
UPOTREBU

UPOZORENJE: Ovaj uređaj mora
postaviti ovlašćeni serviser ili
kvalifikovani tehničar, u skladu sa

instrukcijama u ovom uputstvu i u skladu sa
važećim lokalnim propisima.
• Nepravilna instalacija može uzrokovati
štetu, za koju proizvođač ne preuzima
odgovornost i garancija više neće biti
validna.
• Pre instalacije, uverite se da li su lokalni

uslovi za distribuciju električne energije
(napon i frekvencija) kao i podešavanja
uređaja kompatibilni. Uslovi
podešavanja uređaja dati su na etiketi .

• Zakoni, odredbe, direktive i standardi koji
važe u zemlji u kojoj se uređaj koristi
treba da se slede (sigurnosni propisi,
pravilno recikliranje u skladu sa
propisima, itd).

2.1. Instrukcije za instalatera
       Opšte instrukcije
• Nakon uklanjanja ambalaže sa uređaja i
njegove prateće opreme, uverite se da
uređaj nije oštećen. Ukoliko sumnjate na
bilo kakvo oštećenje, nemojte koristiti

uređaj i obratite se odmah ovlašćenom
serviseru ili kvalifikovanom tehničaru.
• Uverite se da u neposrednoj blizini nema
zapaljivih materijala, kao što su zavese,
ulje, platno itd. koji se mogu lako zapaliti.
• Radna ploča i nameštaj u okruženju

moraju biti napravljeni od materijala koji
su otporni na temperature iznad 100°C.

• Uređaj ne bi trebalo da se postavi
direktno iznad mašine za sudove, frižidera,
zamrzivača, mašine za pranje ili sušenje
veša

2.2. Postavljanje rerne
Uređaji se isporučuju sa priborom za
instalaciju i mogu se ugraditi u radne
elemente odgovarajućih dimenzija.
Dimenzije za ugradnju rerne i ploče su
date ispod.

A (mm) 557 min./max. F (mm) 560/580

B (mm) 550 min. G (mm) 555

C (mm) 595 min. H (mm) 590

D (mm) 575 min. I (mm) 600

E (mm) 576 min. J/K (mm) 5/10

F

A B

C

CD

E
G

H

J

I

Postavljanje pod radnu 
površinu
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F

A B

C

CD

E
G

H

J

J

K

I

Postavljanje u zidnu 
jedinicu

1. Nakon električnog povezivanja, ubaciti
rernu u ugradni korpus gurajući je napred.
Otvorite vrata rerne i ubacite dva šrafa u 
otvore na vratima rerne. Dok okvir uređaja 
dodiruje drvenu površinu, zategnite šrafove.

Ukoliko je rerna postavljena ispod 
ploče: 2. Udaljenost između radne 
površine i gornje ploče rerne mora biti 
minimum 50 mm, a udaljenost između 
kontrolne ploče minimum 25 mm.

Radna površina

Ploča

min. 25 mm

min. 
50 mm

Rerna

3. Udaljenost između dna ploče i gornje

površine rerne mora biti najmanje 10 mm 
za cirkulaciju vazduha.

min. 
10 mm

2.3. Električno povezivanje i bezbednost    
UPOZORENJE: Električno povezivanje

ovog uređaja treba poveriti
ovlašćenom serviseru ili kvalifikovanom

tehničaru, u skladu sa instrukcijama datim
u ovom uputstvu i u skladu sa važećim
lokalnim propisima.

UPOZORENJE: UREĐAJ MORA BITI 
UZEMLJEN. 

• Pre povezivanja na napajanje, treba
proveriti da li napon uređaja (odštampan na
pločici uređaja) odgovara naponu glavnog
dovoda i da li elektroinstalacija može da
izdrži potrebnu struju koju koristi uređaj
(takođe označeno na identifikacionoj
pločici).
• Tokom instalacije, molimo proverite da
se koriste izolovani kablovi.
Nepravilno povezivanje može oštetiti vaš
uređaj. Ukoliko je glavni kabl oštećen i mora
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da se zameni, to mora obaviti kvalifikovana
osoba.
• Nemojte koristiti adaptere, višestruke
utičnice i/ili produžne kablove.
• Naponski kabl treba držati dalje od
vrućih delova uređaja i ne sme biti
savijen ili sabijen.

U suprotnom kabl se može oštetiti,
izazivajući kratak spoj.
• Ukoliko uređaj nije povezan na
električnu mrežu utikačem, prekidač sa
multi-polarnim izolatorom (sa najmanje
3 mm prostora) mora da se upotrebi
kako bi se zadovoljili sigurnosni propisi.

• Uređaj je namenjen da radi pri naponu od
220-240 V~. Ako je vaš napon drugačiji,
kontaktirajte ovlašćenog servisera ili
kvalifikovanog električara.

• Strujni kabl (H05VV-F) mora biti
dovoljno dugačak da bi se mogao
povezati s uređajem.
• Uverite se da su svi priključci adekvatno
zategnuti.
• Fiksirajte strujni kabl za sponu kabla,
zatim zatvorite poklopac.
• Kutija za povezivanje priključaka je
postavljena na priključnoj kutiji.

Braon Žuta+Zelena

Plava
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3. KARAKTERISTIKE PROIZVODA
Važno: Specifikacije proizvoda i izgled vašeg uređaja mogu se neznatno razlikovati
u odnosu na sliku prikazanu ispod.

Lista delova

1

2

3

1. Kontrolna ploča
2. Ručka na vratima rerne
3. Vrata rerne

Kontrolna ploča

4. Regulator za kontrolu rerne
5. Tajmer
6. Regulator za kontrolu termostata

50

200

Max

250
100

150

10

20

30

40

50

70
80

90

60

100

M

4 5 6
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4. UPOTREBA UREĐAJA

4.1. Kontrola rerne
Regulator za kontrolu funkcionisanja 
rerne 
Okrenite regulator na odgovarajući simbol
željene funkcije pečenja. Za detalje o
različitim funkcijama pogledajte ´Funkcije
rerne.
Regulator termostata rerne 
Nakon odabira funkcije pečenja, okrenite
regulator da podesite željenu temperaturu.
Svetlo termostata rerne će svetleti uvek
kada je termostat u funkciji zagrevanja
rerne ili održavanja temperature.
Oven Functions

Lampica rerne: Samo 
svetli lampica u rerni. 
Ostaće upaljena tokom 
rada rerne. 

Funkcija otapanja:
Svetla upozorenja će
biti uključena i ventilator
će početi s radom. Da
biste koristili funkciju
otapanja, uzmite vašu
zamrznutu hranu i sta-

vite je u rernu na policu na treće ležište od
dna. Preporučljivo je da stavite pleh za rernu
ispod hrane koja se odmrzava, da sakupite
vodu koja se nagomilala topljenjem leda.
Ova funkcija neće kuvati ni peći vašu hranu,
ona će samo pomoći da je odmrznete.

Funkcija statilkog 
pečenja: Termostat 
rerne i svetla za upozo-
renje će se upaliti, a 
donji i gornji grejač će
početi s radom. 

Funkcija statičkog pečenja emituje toplotu, 
obezbeđujući ravnomerno pečenje hrane.
Ovo je idealno za pravljenje kolača, torti,
pečene testenine, lazanja i pice.
Prethodno zagrevanje rerne od oko 10
minuta se preporučuje i najbolje je peći
samo na jednoj rešetki u ovoj funkciji.

Funkcija ventilatora: 
Termostat rerne i svetla
će se upaliti, donji i 
gornji grejač, kao i ven-
tilator će početi s 
radom.

Ova funkcija je jako dobra za pravljenje
kolača. Pečenje se odvija uz pomoć donjeg
i gornjeg grejača u rerni i pomoću
ventilatora, koji omogućuje cirkulaciju
vazduha, dajući blago zapečeni izgled hrani.
Preporučuje se prethodno zagrevanje rerne
na oko 10 minuta. Ventilator i donji grejač
su idealni za pečenje hrane kao što je pizza,
ravnomerno u vrlo kratkom vremenskom
periodu. Dok ventilator revnomerno širi
toplotu, donji grejač peče hranu.

Funkcija donjeg
grejača i ventilatora
Termostat rerne i svetla
za upozorenje će se
upaliti, a donji grejač i
ventilator će početi s
radom.

Funkcija donjeg grejača i ventilatora je
idealna za ravnomerno podgrevanje hrane u
kratkom vremenskom periodu. Preporučuje
se da se rerna prethodno zagreje oko 10

minuta.
Funkcija roštilja:
Termostat rerne i svetla
upozorenja će se uključiti
i grejač za roštilj će
početi s radom.

Ova funkcija se koristi za grilovanje i
tostiranje hrane. Koristite gornje police rerne.
Lagano premažite četkicom žice uljem da se
spreči lepljenje hrane i stavite hranu na
sredinu rešetke. Uvek stavite pleh ispod
hrane kako bi sakupio svo ulje ili mast koji
cure. Preporučuje se prethodno zagrevanje
rerne na oko 10 minuta.

  Upozorenje: Kada spremate roštilj,
vrata rerne moraju biti zatvorena a tem-
peratura rerne treba da se podesi na
190°C.

Funkcija bržeg 
roštiljanja: Termostat 
rerne i svetla za 
upozorenje će se upaliti,
a gril i gornji grejač će 
početi s radom.

Ova funkcija se koristi za brže roštiljanje i 
grilovanje hrane kojoj treba veća površina, 
kao što je meso. Koristite gornje police rerne. 
Lagano premažite četkicom žice rerne uljem 
da sprečite lepljenje hrane i postavite hranu 
na sredinu rešetke. Uvek stavite pleh ispod
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hrane kako bi sakupio svo ulje ili mast koji
cure. Preporučuje se prethodno zagrevanje
rerne na oko 10 minuta.

         Upozorenje: Kada spremate roštilj,
vrata rerne moraju biti zatvorena, a

temperatura rerne treba da se podesi na
190°C.

Funkcija duplog
grilovanja i ventila
tor: Termostat rerne i
svetla za upozorenje
će svetleti,a gril, gornji
grejač i ventilator će

početi s radom. Ova funkcija se koristi za
brže grilovanje deblje hrane ili za grilovanje
hrane kojoj je potrebna veća površina. I
grejač i gril rade pojačano s ventilatorom da
bi obezbedili ravnomerno pečenje. Koristite
gornje police rerne. Lagano premažite
četkicom žice uljem da se spreči lepljenje
hrane i stavite hranu na sredinu rešetke.
Uvek stavite pleh ispod hrane kako bi
sakupio svo ulje ili mast koji cure.
        Preporučuje se prethodno zagrevanje
rerne na oko 10 minuta. Upozorenje: Kada
spremate roštilj, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperatura rerne treba da se
podesi na 190°C.
4.2. Upotreba mehaničkog tajmera

Opis funkcije

M Manuelna upotreba

0..........100 Rukovanje podešavanjem
tajmera

Manuelna upotreba
Kada postavite dugme tajmera  u poziciju
“M” rerna će početi s radom. Kada postavite 
dugme u poziciju “0”, uređaj prestaje s 
radom.
Upotreba podešavanjem vremena 
tajmera
Postavite željeno vreme okretanjem tajmera 
između 0 i 100 minuta. Kada tajmer dođe 
do nule, automatski se gasi uz zvučni 
signal.
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do kraja da biste se uverili da je dobro 
postavljen.

Plitki pleh

Plitki pleh se koristi za pečenje poslastica,
kao što je koh, itd.
Da biste pravilno postavili pleh u šupljinu, 
stavite ga na bilo koji stalak i gurnite ga 
do kraja.

Žičana rešetka
Žičana rešetka se koristi kod pečenja ili
obrade hrane u drugim posudama.

UPOZORENJE: Mrežna rešetka se koristi kod
pečenja ili obrade hrane u drugim posudama.

4.3. Dodaci
Duboki pleh
Ovaj pleh je najbolji za kuvanje čorbi. 
Stavite pleh na bilo koji nivo i povucite



Kolektor vode
U nekim slučajevima kuvanja može doći do
kondenzacije na unutrašnjem staklu vrata
rerne. Ovo nije kvar proizvoda. Otvorite
vrata rerne u položaj za pečenje i ostavite je
u ovom položaju 20 sekundi. Voda će kapati
na kolektor.
Ohladite rernu i obrišite unutrašnjost vrata
suvim peškirom. Ova procedura mora se
primenjivati redovno.

5. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

5.1. Čišćenje
UPOZORENJE: Isključite uređaj i
sačekajte da se ohladi pre čišćenja.

      Opšta uputstva
• Proverite da li su sredstva za čišćenje

odgovarajuća i da Ii su preporučena
od strane proizvođača pre čišćenja
uređaja.

• Koristite kremasta ili tečna sredstva za
čišćenje koja ne sadrže čestice.
Nemojte koristiti kaustične (korozivne)
kreme, abrazivne praškove za
čišćenje, grubu vunenu žicu ili teške
alate jer oni mogu oštetiti površinu
šporeta.

• Nemojte koristiti sredstva za čišćenje
koja sadrže čestice, jer oni
mogu ogrebati staklo, emajlirane
ili obojene delove vašeg
uređaja.

•Ukoliko se neko tečno sredstvo izlije,
očistite odmah da izbegnete da se
delovi uređaja oštete.

• Nemojte koristiti paročistače za
čišćenje bilo kod dela uređaja.

Čišćenje unutrašnjosti rerne
•	 Unutrašnjost emajlirane rerne se

najbolje čisti kada je rerna topla.
Obrišite rernu mekom krpom natopljenom u
sapunici posle svake

• upotrebe. Zatim obrišite rernu
vlažnom krpom posle svake
upotrebe a potom je osušite.

Možda ćete povremeno morati da
upotrebite tečnost za čišćenje kako biste
potpuno očistili rernu.

Čišćenje staklenih delova
• Redovno čistite staklene delove Vašeg
uređaja.
• Upotrebite sredstvo za čišćenje stakla
da očistite rernu iznutra i spolja. Zatim
isperite i detaljno posušite suvom krpom.

Čišćenje delova od nerđajućeg čelika 
(ukoliko su dostupni)
•	 Redovno čistite delove od

nerđajućeg čelika.
•	 Obrišite delove od nerđajućeg čelika

mekom krpom natopljenom vodom.
Zatim ih detaljno osušite suvom krpom.

•	 Nemojte prati delove od
nerđajućeg čelika dok su još
vrući od kuvanja.

•	 Nemojte ostavljati sirće, kafu,
mleko, so, vodu, limun ili sok

    od paradajza da stoje duže vreme na
delovima od nerđajućeg čelika.
Uklanjanje stakla rerne
Morate ukloniti staklo na vratima rerne pre 
čišćenja, kao što je prikazano ispod.
1. Pritisnite staklo u smeru B i pustite iz
pozicije nosača (x). Izvucite staklo u smeru  
A.

x
A

B

Da biste zamenili unutrašnje staklo: 
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1. Povucite staklo napred i ispod
položaja nosača (y), u smeru  B.

y

B

3. Postavite staklo ispod pozicije
nisača (x) u smeru C.

x

C

Ukoliko vrata rerne imaju troslojno
staklo, treći sloj stakla se može
ukloniti isto kao i drugi sloj.

Uklanjanje vrata rerne
Pre čišćenja staklenih vrata rerne, morate 
ukloniti unutrašnje staklo, kao što je 
prikazano ispod.
1. Otvorite vrata rerne.

2. Otvorite nosač (a) (pomoću šrafcigera)
sve do krajnjeg položaja.

a

3. Zatvorite vrata uređaja dok skoro ne
dođe u potpuno zatvoren položaj

i uklonite vrata povlačeći ih ka sebi.

5.2. Održavanje
          UPOZORENJE: Održavanje ovog

    uređaja mora se poveriti ovlašćenom
serviseru ili kvalifikovanom tehničaru.
          Zamena svetla u rerni

UPOZORENJE: Isključite uređaj i
sačekajte da se ohladi pre nego
počnete s čišćenjem.

• Uklonite stakleni objektiv, zatim uklonite
lampicu.

• Stavite novu lampicu (otpornu na
temperature od 300 °C) da biste
zamenili uklonjenu lampicu.

(230 V, 15-25 W, Tip E14).
• Vratite stakleni objektiv, i vaša

rerna je spremna za upotrebu.
Lampica je namenjena isključivo za
upotrebu kod kuhinjskih uređaja za
kuvanje. Nije prikladna za upotrebu u
svrhu osvetljavanja prostorija u
domaćinstvu.
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6. REŠAVANJE PROBLEMA I TRANSPORT

6.1. Rešavanje problema
Ukoliko još uvek imate problema sa uređajem nakon što proverite ove osnovne
korake za rešavanje problema, molimo da kontaktirate ovlašćenog servisera ili
kvalifikovanog tehničara.

Problem Mogući uzrok Rešenje

Rerna se ne uključuje. Nema napajanja.           Proverite ima li napajanja.

Proverite takođe da li rade ostali uređaji.

Nema zagrevanja ili se 
rerna ne zagreva.

Kontrolor temperature rerne je 
nepravilno postavljen

Vrata rerne su ostala otvorena.

Pečenje u rerni je 
neravnomerno.

Police u rerni su nepravilno 
postavljene.

Proverite da li je regulator temperature
rerne pravilno postavljen.

Proverite da li se koriste preporučene
temperature i položaji polica.
Nemojte često otvarati vrata osim ako
pečete hranu koja se mora okrenuti.
Ukoliko često otvarate vrata, unutrašnja
temperatura će biti niža a to može
da se odrazi na rezultat vašeg pečenja.

Svetlo u rerni (ukoliko 
ga ima) ne radi.

Lampica je pokvarena.
Napajanje je prekinuto ili
isključeno.

Ventilator rerne (ukoliko ga
ima) je bučan Vrata rerne vibriraju.

Zamenite lampicu prema
instrukcijama.
Uverite se da je utikač uključen u zidnu
utičnicu.
Proverite da li je rerna nivelisana.
Proverite da police i pleh ne vibriraju
zbog dodirivanja sa zadnjim panelom
rerne.

6.2. Transport
Ukoliko je potrebno da prevezete uređaj, koristite originalno pakovanje proizvoda i nosite
ga koristeći originalnu kutiju. Pratite oznake za transport koje se nalaze na pakovanju.
Zalepite sve nezavisne delove za proizvod kako biste sprečili da se ošteti proizvod prilikom
transporta.
Ukoliko nemate originalno pakovanje; pripremite kutiju za transport tako da uređaj, naročito
spoljašnje strane proizvoda, budu zaštićene od spoljašnjih pretnji.
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7. TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

7.1. Energetski list

Brand

Model

Tip rerne  ELEKTRIČNA

Težina kg 28,6(+/-2)

Indeks energetske efikasnosti - standardna 104,5

Indeks energetske efikasnosti - sa ventilatorom 94,8

Energetska klasa A

Potrošnja energije (struje) - standardno                  kWh 0,86

Potrošnja energije (struje) - sa ventilatorom kWh 0,78

Broj otvora        1

Izvor toplote ELEKTRIČNI

Zapremina l 65

Rerna je u skladu sa EN 60350-1

Saveti za uštedu energije
Rerna
- Jela spremajte zajedno, ako je moguće.

- Održavajte kratko vreme predzagrevanja.

- Nemojte da produžavte vreme pečenja.

- Nemojte da zaboravite da isključite rernu na kraju kuvanja.

- Nemojte da otvarate vrata rerne tokom perioda kuvanja.

SET2110400 (rerna)



SR Ploča za kuvanje / Priručnik za upotrebu

SET2110400 (ploča)
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Simbol Tip Značenje

UPOZORENJE Rizik od ozbiljne povrede ili smrti

RIZIK OD ELEKTRIČNOG UDARA Rizik od visokog napona

POŽAR Upozorenje: Rizik od požara / zapaljivi materijali

PAŽNJA Rizik od povrede ili štete

VAŽNA NAPOMENA Pravilno rukovanje sistemom

Hvala vam što ste odabrali naš proizvod. 
Ovo Uputstvo za upotrebu sadrži važne sigurnosne informacije i uputstva za rukovanje i 
održavanje vašeg uređaja.  
Molimo vas da pročitate ovo Uputstvo za upotrebu pre korišćenja vašeg uređaja i čuvajte 
ovo uputstvo za ubuduće.
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1. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
• Pažljivo pročitajte sva uputstva pre korišćenja

uređaja i držite ih na pristupačnom mestu zarad
reference kada je to neophodno.

• Ovo uputstvo je pripremljeno za više od jednog
modela, zato vaš uređaj možda neće imati neke
funkcije koje su ovde opisane. Zbog toga, važno je
obratiti naročitu pažnju na bilo koje cifre dok čitate
uputstvo za rukovanje.

1.1 Opšta bezbednosna upozorenja
• Ovaj uređaj mogu da koriste deca od 8 godina

i starija i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim
ili mentalnim mogućnostima ili ona bez iskustva
i znanja ako im je pruženo nadgledanje ili instrukcija
u vezi sa korišćenjem uređaja na bezbedan način
i ako razumeju opasnosti koje postoje. Deca ne
treba da se igraju sa uređajem. Čišćenje i korisničko
održavanje ne treba da se izvrši od strane dece bez
nadgledanja.
UPOZORENJE: Uređaj i njegovi pristupni delovi 

postaju topli u toku korišćenja. Treba voditi računa da 
se izbegne dodirivanje elemenata koji greju. Držite 
decu mlađu od 8 godina podalje osim ako nisu pod 
stalnim nadzorom.

UPOZORENJE: Kuvanje na ploči bez nadzora 
sa masnoćom ili uljem može da bude opasno i može 
da dovede do požara. NIKADA ne pokušavajte da 
ugasite požar sa vodom, već isključite uređaj i zatim 
pokrijte plamen sa poklopcem ili ćebetom za požar.

OPREZ: Proces kuvanja treba da se nadgleda. 
Kratak proces kuvanja treba stalno da se nadgleda
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UPOZORENJE: Opasnost od požara: Ne 
čuvajte stvari na površini za kuvanje.

UPOZORENJE: Ako je površina napukla, 
isključite uređaj da biste izbegli mogućnost strujnog 
udara.
• Za modele koji imaju poklopac za ploču, očistite

bilo šta što se prosulo sa poklopca pre korišćenja
i dozvolite kuvalu da se ohladi pre nego što zatvorite
poklopac.

• Ne rukujte uređajem putem eksternog tajmera ili
odvojenog sistema daljinske kontrole.

• Ne koristite jake abrazivne čistače ili podmetače
za ribanje da čistite površine rerne. Oni mogu da
ogrebu površine što može da dovede do lomljenja
staklenih vrata ili štete nad površinama.

• Ne koristite sredstva za čišćenje na paru za čišćenje
uređaja.

• Vaš uređaj je proizveden u skladu sa primenjivim
lokalnim i internacionalnim standardima i propisima.

• Održavanje i popravka moraju da se načine samo
od strane ovlašćenih servisnih tehničara. Instalacija
i popravka koje je izvršena od strane neovlašćenih
tehničara može da vas dovede u opasnost. Opasno
je menjati ili modifikovati specifikacije uređaja na
bilo koji način. Neodgovarajući čuvari ploče mogu
da izazovu nesreće.

• Pre povezivanja uređaja, postarajte se da lokalni
distributivni uslovi (priroda gasa i pritisak gasa ili
napon struje i frekvencija) i specifikacije uređaja
budu kompatibilni. Specifikacije ovog uređaja su
navedene na etiketi.
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OPREZ: Ovaj uređaj je dizajniran samo za kuvanje 
hrane i za korišćenje u domaćinstvima i to samo 
unutra. Ne treba ga koristiti za bilo koje druge ciljeve ili 
za bilo koje druge primene, kao što su korišćenje van 
domaćinstva, u komercijalnom okruženju ili za grejanje 
sobe.
• Sve moguće mere su se preuzete da bi se

obezbedila vaša bezbednost. Pošto staklo može da
se polomi, treba da budete pažljivi kada čistite kako
biste izbegli ogrebotine. Izbegavajte udaranje ili
kucanje po staklu sa dodacima.

• Postarajte se da napojni kabl nije zaglavljen ili
oštećen u toku instalacije. Ako je produžni kabl
oštećen, mora biti zamenjen od strane proizvođača,
njegovog uslužnog agenta ili slično kvalifikovanih
osoba kako bi se sprečila opasnost.

• Držite decu i životinje podalje od ovog uređaja.
1.2 Instalaciona upozorenja
• Ne rukujte uređajem pre nego što je u potpunosti

instaliran.
• Uređaj mora da se instalira od strane ovlašćenog

tehničara. Proizvođač ne odgovara za bilo kakve
štete koje mogu da se izazovu od strane defektivnih
zamena i instalacija od strane neovlašćenih ljudi.

• Kada je uređaj otpakovan, postarajte se da nije
oštećen u toku transporta. U slučaju bilo kakvog
defekta ne koristite uređaj i odmah kontaktirajte
kvalifikovanog servisnog agenta. Pošto materijali
koji se koriste za pakovanje (najlon, heftalice,
stiropor, itd.) mogu da izazovu štetne efekte nad
decom, treba da se sakupe i odmah uklone.
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• Zaštitite svoj uređaj od atmosferskih efekata. Ne
izlažite ga suncu, kiši, snegu, prašini ili preteranoj
vlagi.

• Materijali oko uređaja (npr. viseći delovi) moraju
da budu u mogućnosti da izdrže minimalnu
temperaturu od 100 °C.

• Temperatura donje površine ploče može da poraste
u toku rada, zato drvena ploča mora da se instalira
ispod proizvoda.

1.3 U toku korišćenja
• Ne stavljajte zapaljive ili sagorive materijale u ili

u blizinu uređaja kada on radi.
Ne ostavljajte kuvalo bez nadgledanja kada 

kuvate sa čvrstim ili tečnim uljem. Može da se zapali 
pod izuzetnim toplotnim uslovima. Nikada ne sipajte 
vodu na plamen koji je izazvan uljem, umesto toga 
isključite kuvalo i pokrijte šerpu poklopcem ili ćebetom 
protiv požara.
• Uvek postavljajte tiganj preko centra zone za

kuvanje i okrenite ručke na bezbednu poziciju tako
da ne mogu da se udare ili uhvate.

• Ako se proizvod neće koristiti duži vremenski period,
isključite glavni prekidač.

• Postarajte se da dugmad kontrolnog uređaja uvek
bude na poziciji „0“  (stop) poziciji kada se ne koristi.

1.4 U toku čišćenja i održavanja
• Postarajte se da uređaj bude isključen pre nego što

izvršite bilo kakvo čišćenje ili održavanje.
• Ne uklanjajte kontrolnu dugmad da biste očistili

kontrolnu tablu.
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• Da biste održali efikasnost i bezbednost vašeg
uređaja, preporučujemo da uvek koristite originalne
rezervne delove i da pozovete ovlašćene servisne
agente kada je to potrebno.

CE izjava o usklađenosti
Izjavljujemo da naši proizvodi zadovoljavaju 
primenljive evropske direktive, odluke i 
propise, kao i zahteve navedene u 
naznačenim standardima. 

Ovaj uređaj je projektovan za korišćenje samo u svrhe 
kuvanja kod kuće. Svaka druga upotreba (kao što je 
zagrevanje prostorije) je nepravilna i opasna.

 Uputstvo za upotrebu važi za nekoliko modela. 
Možda ćete primetiti razlike između ovog uputstva i 
vašeg modela.
Odlaganje vaše stare mašine

Simbol na ovom proizvodu ili na njegovom 
pakovanju ukazuje na to da se ovaj proizvod 
ne može smatrati kućnim otpadom. Umesto 
toga, treba da se preda na sabirno mesto za 
reciklažu električne i elektronske opreme. 

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomažete u 
sprečavanju mogućih negativnih posledica po životnu 
okolinu i zdravlje ljudi, do kojih bi došlo usled 
neodgovarajuće obrade otpada ovog proizvoda. 
Detaljnije informacije o reciklaži ovog proizvoda 
potražite u vašoj opštini, komunalnoj službi ili u 
prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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2. INSTALACIJA I PRIPREMA
ZA KORIŠĆENJE

UPOZORENJE : Ovaj uređaj mora da 
instalira ovlašćeni servisni predstavnik 
ili kvalifikovani tehničar, u skladu sa 

instrukcijama u ovom vodiču i u skladu sa 
trenutnim lokalnim propisima.
• Nepravilna instalacija može da izazove

štetu i kvar, za šta proizvođač ne
prihvata nikakvu odgovornost i garancija
neće biti važeća.

• Pre instalacije, postarajte se da uslovi
lokalne distribucije (napon struje
i frekvencija i/ili priroda gasa i pritiska
gasa) i prilagođavanja uređaja budu
kompatibilni. Uslovi podešavanja ovog
uređaja su navedeni na etiketi.

• Zakoni, ukazi, direktive i standardi
na snazi u zemlji korišćenja treba da
se poštuju (bezbednosne regulative,
pravilno recikliranje u skladu sa
propisima, itd.)

Uputstva za instaliranje
Opšta uputstva
• Nakon uklanjanja materijala za

pakovanje sa uređaja i njegovih
dodataka, proverite da uređaj nije
oštećen. Ako sumnjate u oštećenje,
ne koristite ga i odmah kontaktirajte
ovlašćenog servisnog predstavnika ili
kvalifikovanog tehničara.

• Postarajte se da nema zapaljivog ili
materijala koji može da se upali u blizini,
kao što su zavese, ulje, krpe itd. koje
može vatra da uhvati.

• Gornji deo i nameštak oko uređaja
moraju da budu napravljeni od
materijala koji su otporni na temperature
iznad 100 °C.

• Ako je poklopac kuvala ili visećeg dela
instaliran iznad uređaja, bezbednosno
rastojanje između gornjeg dela za
kuvanje i bilo kojeg visećeg dela/
poklopca kuvala treba da bude onako
kako je prikazano ispod.

PLOČA
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• Uređaj ne treba da se instalira direktno
iznad mašine za pranje posuđa,
frižidera, zamrzivača, mašine za pranje
ili uređaja za sušenje veša.

• Ako je osnova uređaja dohvatljiva
rukom, barijera napravljena od
odgovarajućeg materijala mora da se
uglavi ispod osnove uređaja, starajući
se da nema pristupa osnovi uređaja.

2.1 Instaliranje ploče
Uređaj je dostavljen sa kompletom za 
instaliranje uključujući samolepljiv zaptivni 
materijal, fiksne nosače i šrafove.
• Isecite dimenzije otvora kao što je

navedeno na slici. Locirajte otvor na
radnom delu tako da, nakon što se
ploča instalira, sledeći zahtevi budu
poštovani.

B (mm) 590 min. A (mm) 50

T (mm) 520 min. C (mm) 50

H (mm) 41-47,5 min. E (mm) 500

C1 (mm) 560 min. F (mm) 10

C2 (mm) 490 G (mm) 20

D (mm) 50 I (mm) 25

J (mm) 5
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• Primenite dostavljenu jednostranu
samolepljivu traku skroz oko nižih
uglova gornjeg dela za kuvanje. Ne
teglite traku.

Samolepljiva 
traka za 
zaptivanje

Držač za 
montiranje 
gornjeg dela 

• Zašrafite 4 držača za montiranje gornjeg
dela na bočne zidove uređaja.
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• Ubacite uređaj u otvor.

2.2 Električno povezivanje 
i bezbednost

UPOZORENJE: Električno 
povezivanje ovog uređaja treba da se 
izvrši od strane ovlašćenog servisnog 

predstavnika ili kvalifikovanog električara, 
u skladu sa instrukcijama u ovom vodiču
i u skladu sa trenutnim lokalnim propisima.

UPOZORENJE: OVAJ UREĐAJ 
MORA DA SE UZEMLJI.

• Pre povezivanja uređaja na dovod
napajanja, nivo snage struje uređaja
(navedenog na ploči identifikacije
uređaja) mora da se proveri zarad
provere odgovaranja dostupnim
dovodima napona a glavni napon
povezivanja struje treba da bude
u mogućnosti da ispoštuje rad snage
uređaja (takođe je navedeno na ploči
identifikacije).

• U toku instalacije, molimo vas da se
uverite da se koriste izolirani kabovi.
Nepravilno povezivanje može da ošteti
vaš uređaj. Ako je glavni kabl oštećen
i treba da se zameni, ovo treba da izvrši
kvalifikovana osoba.

• Ne koristite adaptere, višestruke
utičnice i/ili produžne kablove.

• Kabl za dovod treba da se čuva podalje
od vrelih delova uređaja i ne sme da
se savije ili kompresuje. U suprotnom
će kabl biti oštećen, što će dovesti do
kratkog spoja.

• Ako uređaj nije povezan na glavni kabl
utičnicom, prekidač za sve polove (sa
najmanje 3 mm mesta za kontakt)
mora da se koristi kako bi se ispunile
bezbednosne regulative.

• Prekidač osiguranja mora da bude
lako dohvatljiv kada se jednom uređaj
instalira.

• Postarajte se da sva povezivanja budu
adekvatno zavrnuta.

• Fiksirajte kabl za napon u stezniku za
kabl a zatim zatvorite poklopac.

• Povezivanje kutije za izvod se nalazi na
kutiji za izvod.

4 4
N N PEPE

L2L3 L1 L

5 5

3 32 21 1
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3. FUNKCIJE PROIZVODA
Važno: Specifikacije za proizvod razlikuju se a izgled vašeg uređaja može da se
razlikuje od onog prikazanog na slikama ispod.

Spisak komponenti
1. Keramički grejač
2. Kontrolna tabla

1

2
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4. KORIŠĆENJE PROIZVODA

4.1 Kontrole ploče
Ploča se kontroliše pritiskajući 
odgovarajuče elektronsko dugme. Svako 
dugme koje se pritisne ima zvučni signal.

1

3 4 5 6 7 8

2

1- Prikaz grejača
2- Aktivni/Deaktivni grejač
3- Smanjenje podešavanja toplote
4- Povećanje podešavanja toplote
5- Decimalna tačka
6- Indikator zaključavanja ključa
7- Zaključavanje ključa
8- Uključeno/Isključeno

Opisi režima

Režim 
pripravnosti S-režim

Glavni dovod se primenjuje 
na kontrolu ploče i svi 

prikazi grejača su isključeni 
ili je prikaz postojeće toplote 

aktivan.

Režim-
rukovanja B-režim

Bar jedan prikaz grejača 
pokazuje podešavanje 
toplote između '0' i '9'.

Režim 
zaključavanja

VR-
režim

Kontrola ploče je 
zaključana.

Uključivanje i isključivanje uređaja
Ako je uređaj u režimu pripravnosti, 
stavljen je u režim rukovanja pritiskajući 
dugme Uključeno/Isključeno  najmanje 
1 sekundu. Zvučni signal će se čuti da bi 
pokazao uspešnu radnju.
„0“ će se pojaviti na prikazima grejača 
i sve decimalne tačke grejača će blještati 
(1 sekunda uključeno, 1 sekunda 
isključeno).
Ako nema rukovanja u roku od 10 sekundi, 
prikazi svih grejača će se isključiti.
Ako su prikazi isključeni, grejač će se 
poslati u režim pripravnosti.
Ako se pritisne  duže od 2 sekunde 
(u režimu rukovanja), uređaj je isključen 
i ponovo podešen na S-režim. Uređaj može 
da se isključi pritiskajući  bilo kada; čak 

i ako su simultano druga dugmad pritisnuta.
Ako postoji postojeća toplota od grejača, 
ovo će ukazati na isto podešavanje toplote 
na prikazu grejača.
Biranje grejača
Ako je jedan grejač izabran sa 
odgovarajućim aktivnim/neaktivnim 
dugmetom za grejanje , decimalna tačka 
prikaza grejača blješti. Za izabrani grejač, 
možete da podesite nivo toplote između 
1 i 9 pritiskajući dugmad za podešavanje 
toplote  ili .
Dugmad moraju da se pritisnu u roku od 
3 sekunde izabranog grejača, u suprotnom 
će izbor grejača biti izbrisan a podešavanje 
decimalne tačke grejača će nestati. 
Ako nema daljih rukovanja u roku od 
10 sekundi, grejač se vraća u S-režim.
Podešavanje toplote može uvek da se 
promeni pritiskajući  ili . Dostupna 
podešavanja su između 1 i 9.
Svako rukovanje dugmetom ili promena 
svakog prikaza je oglašeno zvučnim 
signalom.
Podesite nivo kuvanja sa i bez 
pojačanog grejanja
Svi grejači su opremljeni sa funkcijom 
podspešenom toplotom.
Ako je neophodno podspešivanje toplote, 
podesite toplotu na trenutni nivo do 
nivoa 9 pritiskajući samo  dugme. 
Kada se dostigao nivo 9, pritisnite  da 
aktivirate podspešivanje toplote. Prikaz će 
blještati „A“ menjajući se sa vrednošću 
podešavanja toplote „9“ da bi prikazao da 
je podspešivanje toplote aktivno.
Ako je podspešivanje toplote aktivno, grejač 
će raditi sa maksimalnim napajanjem neko 
vreme u zavisnosti od podešavanja toplote 
izabranog pre nego što je podspešivanje 
toplote aktivirano.
Jednom kada se vreme podspešivanje 
toplote završi samo će se podešavanje 
toplote biti na prikazu grejača.
Podspešivanje toplote može da 
se deaktivira pritiskajući  dok 
podešavanja toplote ne prikaže „0“.
Isključite individualne grejače
Grejač može da se isključi na 3 različita 
načina:
• Simultano pritiskanje  i  dugmad
• Smanjenje podešavanja toplote na „0“

pritiskajući  dugme
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• Korišćenje funkcije isključivanja tajmera
za odgovarajući grejač

Simultano rukovanje  i  dugmad
Odgovarajući grejač mora da se izabere sa 
dugmetom za grejanje aktivno/deaktivno 

, decimalna tačka u vezi sa prikazom 
grejača će zatim blještati. Da biste isključili 
grejač,  i  mora simultano da se 
pritisne. Čuće se zvučni signal i „0“ će se 
pojaviti na prikazu podešavanja toplote 
kada je ovo uspešno.
Ako je tajmer aktivan za izabrani grejač, „0“ 
će se pojaviti na grejaču i prikazima tajmera 
a indiaktor zone kuvanja i funkcija tajmera 
će se oba isključiti.
Ako postoji postojeća toplota koja je ostala 
za ovaj grejač, to će biti ukazano od strane 
„H“ na prikazu podešavanja toplote.
Smanjenje podešavanja toplote na „0“ 
rukujući  dugmetom
Grejač takođe može da se isključi 
smanjujući podešavanje grejanja na „0“. 
Ovo će izazvati da se decimalna tačka 
grejača, indikator zone kuvanja i prikaz 
tajmera takođe isključe.
Ako postoji postojeća toplota koja je ostala 
za ovaj grejač, to će biti ukazano od strane 
„H“ na prikazu podešavanja toplote.
Korišćenje funkcije isključivanja tajmera 
za odgovarajući grejač (ako je dostupno)
Kada se odbrojava do nule, tajmer će se 
zaustaviti, odgovarajući prikaz grejača će 
pokazati „0“ a prikaz tajmera će pokazati 
„00“. Odgovarajući indikator zone kuvanja 
će nestati.
Dodeljeni indikator dualne/troduple zone 
izbora se takođe gubi ako je aktivan.
Pored toga, zvučni signal će se čuti kada 
se tajmer zaustavi. Pritiskanje bilo kojeg 
dugmeta će utišati tajmer.
Zaključavanje ključa
Funkcija zaključavanja dugmeta se 
koristi za podešavanje 'bezbednog 
režima' na uređaju i može da se koristi 
samo u režimu rada (B-režim). Funkcija 
zaključavanja postaje aktivna ako je dugme 
za zaključavanje  pritisnuto najmanje 2 
sekunde. Ovu operaciju potvrđuje zvučni 
signal i indikator zaključavanja dugmeta će 
blještati da ukaže da je grejač zaključan.
Ako je grejač zaključan, biće moguće 
isključiti uređaj pritiskajući   , sva druga 
dugmad su blokirana i neće biti moguće 
napraviti bilo kakva podešavanja pritiskajući 
dugmad. Ako je bilo koje drugo dugme 

pritisnuto u režimu zaključavanja, zvučni 
signal će se čuti a indikator zaključavanja 
dugmeta će blještati.
Samo isključivanje rukovanjem, pritiskajući 

 je moguće. Međutim, ako je uređaj 
isključen, ne može se ponovo pokrenuti bez 
otključavanja.
Zaključavanje za decu
Funkcija zaključavanja za decu se koristi 
da se zaključa uređaj u komplikovanom 
procesu iz nekoliko koraka. Zaključavanje 
za dete (i otključavanje) je dostupno samo 
u S-režimu.
Prvo,  mora da se pritisne dok se ne čuje 
zvučni signal, zatim  i  mora simultano 
da se pritisne najmanje 0,5 sekundi, ali ne 
duže od 1 sekunde. Nakon ovoga, pritisnite 

 da aktivirate zaključavanje za decu. 
Sva četiri prikaza grejača će pokazati kao 
potvrdu „L“.

U slučaju da minut podsetnik još uvek radi, 
nastaviće dok se „00“ ne dostigne i tajmer 
se ne čuje. Nakon potvrde o isticanju 
tajmera, uređaj je u potpunosti zaključan. 
Nijedno dugme ne može da se koristi dok 
god je uređaj zaključan.
Zaključavanje za decu može da se 
deaktivira na isti način na koji je aktivirano. 
Nakon što pritisnete  čuje se zvučni 
signal,  i  mora da se simultano 
pritisne najmanje 0,5 sekundi, nakon toga 
se pritiska  samo. Kao potvrda uspešnog 
otključavanja, „L“ neće više biti prikazano.
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Bezbednosne funkcije kontrole na dodir 
Sledeće bezbednosne funkcije su dostupne 
da bi se izbegla nenamerna rukovanja.
Prekidanje bezbednosnog senzora
Senzor nadgledanje je uključeno da bi 
se sprečio uređaj od neželjenog rada 
dugmadi. U slučajevima kada su jedno ili 
više dugmadi pritisnuti duže od 12 sekundi, 
zvučni signal će se čuti na deset minuta da 
ukaže na nepravilan rad. Na primer, objekat 
može biti postavljen na dugme, ili može 
postojati greška u senzoru i tako dalje.
Bezbednosno isključivanje će izazvati da 
ploča ode u S-režim i svi prikazi grejača će 
blještati „F“. Ako više ne postoji pogrešna 
operacija, i vizuelni i zvučni signali će 
nestati.
Ako je postojeća toplota prisutna, „H“ će 
biti prikazano na svim prikazima grejača.

Isključivanje previsoke temperature
Usled kontrola koje su blizu grejaču u 
sredini prednjeg dela ploče, može da se 
desi da nepravilno postavljena šerpa ne 
oseti senzor bezbednosti isključivanja 
pa će se ploča ugrejati na vrlo visoku 
temperaturu. Ovo čini da staklo i dugmad 
budu opasni za dodirivanje.
Da bi se sprečila šteta kontrolne ploče, 
kontrole stalno nadgledaju temperaturu 
i isključuju je ako dođe do pregrevanja.
Ovo će pokazati slovo „t“ na prikazu 
grejača dok se temperatura ne smanji.

Kada temperatura padne, „t“ na prikazu 
grejača će nestati a kontrola jedinice ploče 

će se ponovo vratiti u S-režim. Ovo znači 
da korisnik može da ponovo aktivira uređaj 
dodirujući  .
Ograničenja vremena rukovanja
Jedinica kontrole ploče ima ograničenje 
u vremenu rukovanja. Ako podešavanje 
toplote za grejač nije promenjeno neko 
vreme, grejač će se automatski isključiti. 
„0“ će se prikazati 10 sekundi, međutim 
može ostati neke preostale toplote. 
Ograničenje vremena rukovanja zavisi od 
izabranog podešavanja toplote.
Nakon automatskog isključivanja grejača, 
kao što je iznad opisano, grejač može da 
se koristi i maksimalno vreme rukovanja za 
ovo podešavanje toplote je primenjeno.
Funkcije prisutne toplote
Nakon svih procesa kuvanja postoji nešto 
toplote koja se čuva u vitrokeramičkom 
staklu koja se zove prisutna toplota. Uređaj 
okvirno može da izračuna koliko je toplo 
staklo. Ako je izračunata temperatura veća 
od + 60 ° C, onda će ovo biti ukazano 
odgovarajućim prikazom toplote dok god je 
izračunata temperatura iznad + 60 ° C, čak 
i kada je uređaj isključen.
Indikator preostale toplote ima najniži 
prioritet i pregažen je svim drugim prikazom 
vrednosti, uključujući bezbednosno 
isključivanje i prikaz greške koda. Kada 
je napon dostavljen ploči nakon prekida 
u napajanju, indikator prikaza preostale 
toplote će blještati. Ako grejač ima 
preostalu toplotu veću od + 60 °C pre nego 
što se prekid napajanja pojavio, prikaz će 
blješteti dok preostala toplota ostane ili 
dok se grejač ne izabere za drugu radnju 
kuvanja.
Nagoveštaji i saveti 

Važno: Kada keramički grejači rade 
pri većim podešavanjima toplote, 
ugrejana područja mogu da se vide 

kao da se uključuju i isključuju. Ovo je zbog 
bezbednosnog uređaja, koji sprečava staklo 
da se pregreje. Ovo je normalno pri visokim 
temperaturama, ne izazivajući štetu na ploči 
i malo odlaganja u vremenu kuvanja.

UPOZORENJE: 
• Nikada ne rukujte pločom bez

tiganja na zoni kuvanja.
• Koristite samo ravne šerle sa dovoljno

debelom osnovom.
• Postarajte se da dno tiganja bude suvo

pre nego što ga stavite na ploču.
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• Dok zona za kuvanje radi, važno je
postarati se da tiganj bude pravilno
centriran iznad zone.

• Kako bi se sačuvala energija, nikada ne
koristite tiganj sa različitim opsezima na
ploči koja se koristi.

Baza cirkularne 
šerpe

Mali obim šerpe Baza šerpe koja se 
nije podesila

• Ne koristite tiganje sa neravnim dnom
jer mogu da ogrebu površinu od
staklene keramike.

• Ako je moguće, uvek stavljajte poklopce
na posuđe da biste izbegli gubljenje
toplote.

• Temperatura pristupnih delova može da
postane visoka dok uređaj radi. Neka
deca i životinje budu podalje od ploče
u toku rada i dok se u potpunosti ne
ohladi nakon rukovanja.

• Ako primetite procep na delu za
kuvanje, mora odmah da se isključi
i zameni od strane ovlašćenog
servisnog zaposlenog lica.

•
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5. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

5.1 Čišćenje
UPOZORENJE: Isključite uređaj i 
ostavite da se ohladi pre čišćenja.

Opšta uputstva
• Pre nego što počnete da koristite

sredstvo za čišćenje vašeg uređaja,
proverite da li je prikladno i da li ga je
preporučio proizvođač.

• Koristite kremasta ili tečna sredstva
za čišćenje koja ne sadrže čestice. Ne
koristite kaustične (korozivne) paste,
abrazivna sredstva u prahu, čeličnu žicu
ili tvrde alate za čišćenje jer mogu da
oštete površine šporeta.

Ne koristite sredstva za čišćenje koja 
sadrže čestice zato što mogu oštetiti 
površine od stakla, emajla i/ili boju na 

vašem uređaju.
• U slučaju da vam isteče bilo kakva

tečnost, odmah očistite da ne bi došlo
do oštećenja delova.

Ne koristite paročistače za čišćenje 
bilo kog dela ovog uređaja.

Čišćenje keramičkog stakla
Keramičko staklo može držati teško posuđe 
ali se može slomiti ako je udareno oštrim 
predmetom. 

UPOZORENJE : Keramička ploča za 
kuvanje - ako je površina naprsla, 
isključite uređaj da biste izbegli 

mogućnost strujnog udara.
• Koristite kremasta ili tečna sredstva za

čišćenje vitrokeramičkog stakla. Zatim,
isplaknite ih i osušite temeljno suvom
krpom.

Nemojte koristiti materijale za čišćenje 
čelika jer mogu oštetiti staklo.

• Ako su u osnovi ili premazu posuđa
korišćene površine sa niskom
tačkom topljenja, iste mogu oštetiti
staklokeramičku ploču za kuvanje.
Ako plastika, aluminijumska folija,
šećer ili šećerna hrana padnu na vruću
staklokeramičku ploču za kuvanje,
molimo da je što pre i što bezbednije
ostružete sa vruće površine. Ako se
ove supstance istope mogu oštetiti
staklokeramičku ploču za kuvanje. Kada
kuvate stvari sa puno šećera kao džem,
ako je moguće stavite odgovarajuću
posrednu zaštitnu podlogu.

• Prašina na površini mora biti očišćena
vlažnom krpom.

• Bilo kakve promene boje keramičkog
takla neće uticati na strukturu ili trajnost
keramike i iste nisu rezultat promene
materijala.

Promene boje keramičkog stakla mogu se 
javiti iz brojnih razloga:
1. Delovi hrane nisu očišćeni sa površine.
2. Upotreba nepravilnog posuđa na ploči za
kuvanje može erodirati površinu.
3. Upotreba pogrešnih materijala za
čišćenje.
Čišćenje delova od nerđajućeg čelika 
(ako ih ima)
• Redovno čistite delove vašeg uređaja

koji su od nerđajućeg čelika.
• Obrišite delove od nerđajućeg čelika

mekom krpom koja je natopljena samo
vodom. Zatim, osušite ih temeljno
suvom krpom.

Ne čistite delove od nerđajućeg čelika 
dok su još vrući od kuvanja.
Nemojte da ostavljate sirće, kafu, 
mleko, so, vodu, sok od limuna ili 
paradajza u dodiru sa delovima od 

nerđajućeg čelika duže vremena.
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6. REŠAVANJE PROBLEMA I TRANSPORT

6.1 Rešavanje problema
Ako još uvek imate problem sa uređajem nakon što ste proverili ove osnovne korake za 
rešavanje problema, molimo vas da kontaktirate ovlašćenu osobu za servisiranje ili 
kvalifikovanog tehničara.

Problem Moguć razlog Rešenje

Kartica kontrole ploče je crna. Ploča 
ili zone kuvanja ne mogu da se 

uključe.
Nema dovoda napajanja.

Proverite kućne osigurače uređaja. 
Proverite da li ima nestanka struje tako što 

ćete uključiti druge elektronske uređaje.

Ploča se isključuje dok se koristi 
a „F“ blješti pri svakom prikazu.

Kontrole su mokre ili je 
objekat na njima. Osušite kontrole ili uklonite objekat.

Ploča se isključuje dok se koristi. Jedna od zona za kuvanje 
je predugo uključena.

Možete ponovo da koristite zonu za kuvanje 
tako što ćete je uključiti.

Kontrole ploče ne rade a LED za 
zaključavanje za decu je uključeno.

Zaključavanje za decu je 
aktivno. Isključite zaključavanje za decu.

6.2 Transport
Ako treba da transportujete proizvod, koristite originalno pakovanje proizvoda i nosite 
ga koristeći originalnu kutiju. Poštujte znake za transport na pakovanju. Zalepite sve 
nezavisne delove na proizvod da biste sprečili štetu proizvoda u toku transporta.
Ako nemate originalno pakovanje, pripremite kutiju za nošenje tako da uređaj, naročito 
eksterne površine proizvoda, bude zaštićen od eksternih pretnji.
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